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cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrafner par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
lésions physwques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilite pour les domma%es résultant de la non observation du
présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - Ta version actuelle peut étre téléchargée
a partir du site www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm
wordenen delen van het product.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmid-
delen. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any actvities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see E\ctures Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The ﬁroduct can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed
by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used i the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a h\'%her temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour Rendering Index.
P6: Colour temperature.
P7: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
Pg: The (h\p/ged globe, Screen or protective shield must be replaced immediately.
P9: Class I
P10: Dust-proof product
P11: Protection against water jets provided.
P12: Protection against mechanical impact with energy =5
P13: Product can be used either indoors or outdoors.

14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
15: The product is not compatible with lighting dimmers.
16: Caution, risk of electric shock.
P17: Product meets the requirements of EU directives.
P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P19: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P20: This labelling indicates the requirement to se\e(uvelg collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.i‘ fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any dama%e resulting from the failure to follow
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Momaﬁe sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die

erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Enerng\eversorgunﬁdur( aufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montagesche-

ma: . Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ord! mechanische igung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das

Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energlestandards erfillt. Fir die Einhaltung der richtigen

IPrSchutzartgassen Sie den Durchmesser derSﬁ\se\enungan den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfithrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt

mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Besch'ad\'éung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert

werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichiquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig, Das Produkt darf

an keinem Ort benufzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,

explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer

Besthé.d&ur}:g der U(hlgueHe muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbwiedergabeindex.

P6: Farbtemperatur.

P7: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P8: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetat werden.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

verwendet wird.

P10: Staubdichtes Produkt.

P11: Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P12: Schutz vor mechanischen S(h|a§€ﬂ mit einer Energie von 5

P13: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
1
1

P16: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P18: Umgebun, stemﬁera[urberei(h, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Zertifikat Uber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %e rauchte elektrische und elekironische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

éekennzel(hﬂeten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten

elekirischen oder elekronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die

Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kbnnen auch an den Verkaufer zur‘uck%egeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu

ﬁekauften nicht ibersteigt. Die Oﬁ' Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
andes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Wrbrennunﬁen, Stromsch\aien, physischen Verletzungen

und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite

www_kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

Die F\Lma‘ Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihiren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

Eosgédanl les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
chéma de linstallation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection

électrique. Produit peut étre branche au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la lol. Pour maintenir

le niveau a Eropme P, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou & I'extérieur des locaux

RECOI\EMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi Nellu){)er uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les

Eroduns nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produt. Assurer I'accés libre de I'air. Produit ?eut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée
roduit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage dela source de lumigre le produit devient irréparable.

ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des

tensions indiquees. II est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas &tre utilisé dans

I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il

‘est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endc de la source lumineuse, il faut remplacer tout le
uminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux Jumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P8: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de Fro[e([ion cassé ou endommage.

P9: ‘Zémg classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé

appliqué.

ng: grodun étanche a la poussiere.

P11: Protection contre les flots d'eau.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5]

P13: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

16: Attention, risque de choc électrique.

17: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

18: Etendue de la temperature de I'environnement a \ague\le peut tre exposé le produit.

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protéFez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils é\ednﬂues et lectroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne

peuvent pas, sous la Eeme d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent etre nuisibles pour environnement

et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits

marqués de ette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique use. Informations sur les points de

ramassage/réception sont données par les autorites locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en

P
P
P
P

product in which protection against electric shack is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

bedlieningshoekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in
aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product
niet gebruiken waar niet goede omstandigheden i, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem
is aanbevolen. De armatuur dient goed gesloten worden en 20 verzekerd te worden dat elektrische schokken onmogelijk zijn. Het is niet mogelijke gebruik
van product met beschadigde beveiligingsglas

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Factoor van kleuren.

P6: Het product s niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P7: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P8: 2o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Product dicht tegen stof.

P11: Bescherming tegen stroom water.

P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5).

P13: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P17: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P20: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over ver Ipl geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het
recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
Eersona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita
' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che i fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro
del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di
tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizare il prodotto in luoghi
con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, %as esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile
sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte diluce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
PS: Coefficiente di resa del colore
P6: Temperatura di colore.
P7: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
P8: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P9: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento
dogp'\o o rinforzato.
P10: Prodotto stagno alla polvere.
P11: Protezione contro I'acqua corrente.
P12: Proteione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).
P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P14: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P15: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione.
P16: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
P17:1I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto FUb essere esposto.
P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTAL
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o/ rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
ﬂmdolto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicana nell'area dell'Unione Europea.
el caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella
10na interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA
non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux
SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

\'/,\/R’ZbEZNACZE’c]"E / ZASTOSO\QIANIEhd o .
r6b przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

I\X Ol\FT s Y 80sp ych1 0goinego p

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz Fow‘mna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat montau: patrz ilustracje,
Praed pierwszym uyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i Eod&quenia elektrycznego. W\P/réb moe by
praytaczony do sieci zasilajacej, kiéra spetnia standardy jakosciowe energii okre$lone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia [P naleiy dobrac
s'redm'te‘;:rzewodu 2asilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfacconym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uiywa¢
chemicnych Srodkow cayszczqcych. Nie zakrywac wyrobu. ?)ewni( swobodn\/Ndoslep powietrza. Wyrdb moze nagrzewa sie do podwyiszonej
temperatury. Véyro’b 7 niewymiennym Zrodtem $wiatta évpu ioda/diody LED. W przypadku ustkodzenia frédfa wiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym [ub zakresem podanych
napie. Niedopuszczalne ‘est uiytkowanie W){)robu bezlub peknietg szybka achronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana Zrédta $wiatta w oprawie jest
niemozliya Na\eii/wym\em['(alq oprawe w prz&padku uszkodzenia frodta Swiatfa.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietiny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Wspdtczynnik oddawania barw.

PG: Temperatura barwowa,

P7: Wyrob moina stosowat tylko w oprawie z szyb3 ochronn1

P8: Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng

P9: Klasa Il. Wyreb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacj3 podstawows, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.

P10: Wyrob pyloszczelny.

P11: Ochrona przed strugami wodg,

P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P13: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

P14 %mbo\ oznacza minimalng odlegtos¢ jaky moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej rédta $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P15: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami odwietlenia.

P16: Uwaga, ryz¥ko porazenia pradem.

P17: W{ro spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P18: Zakres temperatury ofoczenia, na ktdra moe by¢ narazony wyrob.

P19: Certfikat Zgognosci otwwerdzlag\(ylakos’(' produkeji 2 zatwierdzonymi- standardami- na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWIS|

Dbaj o caystosc i Srodowisko. Zalecamy segregatLe odpaddw poopakowaniowych,

P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuiytego spreetu elektrycznego elektronicnego. Wyrobdw tak omakowanych, pod
Karg graywny, nie moina wyrzucac do wyklych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga byc stkodliwe dla Srodowiska  zdrowia ludizkiego,
wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegblnosc odzysku, recyklingu 1/1ub unieszkod Wyroby tak oznak powinny zostac
oddane o punktu zbierania 2uiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze
lokalne lub sprzedawfz tego rodiaju sprzetu. Zuiyly sprzet moie zostac rowniez oddany do Sprzedawcy, w przipadku 2akupu nowego wyrobu w ilosci
nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodza%u. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy
stosowac prawne rleégAMa%e obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doFrowadzi( np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazert
fizycanych oraz innych stkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnoci za skutki wymkaJ’qce 7 nieprzestriegania zalecen niniejszej instrukgj. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITi
Vijrobek urgeny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouitf.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montd by méla provadet oprdvnénd osoba. Veskeré tinnosti provédét pii
wypnutém napéjent. Je nutné dodrjet ostraitost, Schéma montde: vizlustrace, Pred prvnim pouditim se ujistt, zda mechanické pripevnéni a elekirické
pripojent jsou sprdvné provedené. Vyrobek milze bjt pripojen k takové napéject sii, kterd spliiuje standardnf jakostnf normy podle predpisdl. Pro
dodrzem’gh’s\uéného stuR‘né IP.:‘vbene primér napajeciho kabelu podle pruméru kabelové priichodky pouité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Virobek pouiivat uvniti a/nebo vné mistngsti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B
Udrzbu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepoutivat chemické
istict prostfedky. Nezakr{val vjrobek. Zajistit volny pisun vzduchu, Vrabek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, ktery se newménuje. V pripadé poSkozenf svételného zdroje, wrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. V{robek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Viirobek se nesmf pouiivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. V{robek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. Pra(h, voda, vinkost, vibrace, explodujici
atmosféga, pdry nebo chepické. Elaréa’\[t) Nelze wyménit svételny,zdroj svitidla. V pripadé poskozeni svétel
VYSVETLENI POUZITY IAKU A SYMBOL!
P1: Nomindlni napétf, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Koeficient podani barev.
P6: Barevnd teplota.
P7: Vijropbek lze poufivat pouze v objimce s ochrannym sklem.
P8: Je nutné okamiité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P9: Trida II. Wrobek, v némi ochranu pried urazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouiita dvoji izolace anebo posilend izolace.
P10: Wyrobek utésnény proti prachu.
P11: Ochrana proti silne tryskajicf vodé.
P12: Ochrana pred mechanickymi Gdery s energii 5
P13: Lze poutivat vné i uvnitf.
: Symbol znamend minimdIni vadalenost jakou milze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd
P15: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P16: Pozor, riziko razu proudem.
P17: Vijrobek splfiuje pozadavky nafizent Evropské Unie (EU),
P18: Rozsah teploty prostredi, v némi se vijrobek miize nachdzet.

B , Vibrd aup
Iného zdroje je nutné vymenit celé svitidlo.

OCHRAN

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tFidéni poobalovjch odpadkd.

P20: Toto ateni poukazuje na nutnost sbéru tFidéného opotiebovaného elektro zboi. Takio oatené virobky nelze whazovat spolu s jinymi
od adk¥, nedodrienf tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto virobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt avldst zracovdvany, utilisovany,
niceny. Takto oznacené v%’robk nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takovjch produktd poskytujf mistnr
(ifady anebo prodejce tohoto zbozi. Spatrebované zbozi mize byt také predéna prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim
neli nové zbozf téhoi druhu. VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych stétek je nutno driet se predpisti tam platnych. V dané
oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, opareni, zranéni e\ekm'(k{/m proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o wyrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody veniklé ndsledkem nedodriovani
pokyn{i tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

P19: ProhlaSent q shodé potyrzujict kvalitu wroby s pfijatymi standardami na Gzemf celnf unie.
H AZIVO'IPNIH6 PROSV'\;'RgDE a
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urgeny na poutitie v domécnosti a na veobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montd by mala wkondvat patritne oprévnend osoba. Vietky
(kony vykondvaite pri vanutom napdjani. Zachovajte ldStnu opatrnost. Schéma montde: poari obrdzky. Pred prvym Fouim’m sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splifa prdvne urtené kvalitativne
eneégekucké Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupfa IP vyberte priemer napajacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky pouiitej na
rodukte,
UNKCNE VLASTNOSTI
Vjrobok na poutitie vnitr] a/alebo vonku miestnost.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udribu wkondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou, Nepoudivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vjrobok nezakgv«yte. Zabezpecie volny prisun vzduchu. Vrobok sa mdze zahrievat do avjSenej teploty. Vyrobok s nevymemlrel‘ny'm,zdro(jom
svella typu dioda/diddy LED, V' pripade poskodenia droja svetla sa vjrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diod
LED. Vjrobok naEa’JaJIe vyluéne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzI. NeEn’pusmé je uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutjm
ochrannym skielkom. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné podmien &prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie,
orozenie yybu‘(lhom,‘cdhlem\(ké vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa neda vymenit. Ked'sa poskod (prestane fungovat) zdroj svetla, must
menif celé svietidlo
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vikon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
PS: Koeficient intenzity farieb.
P6: Teplota farieb.
P7: V§robok moZe byt pouifvany len v sietidle s O(hrannfim sklom.
P8: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
PQ:‘ Trieda Il. Vjrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm prddom je dosianuté, okrem zdkladnej izolécie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej
izoldcie.
P10: Prachotesny vyrobok.
P11: Ochrana proti vodnému pridu.
P12: Ochrana proti mechanickjm tderom s energiou 5.
P13: Moino poutivat v interieroch aj vonku.
P14: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanych miest a objektov.
P15: /roboknespquEratujesozar\ademam\stmath]cimiosvetleme‘
P16: Pozor, riziko zdsanu el. pridom. |
P17: Wrobok spiia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vérobok vysteveny.
P19: Prehldsenie 9 zhode R?tyrdzuju’te kvalitu wroby s prijatjmi Standardami na Gzemi colnej Unie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu
P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnyich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému
2draviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takio oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto
tberu opotrebovanej elekiricke] a elekironickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moe byt tiei vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového wrobku v mnoistve nie vicSiom ako nov kquvané
technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd zemia Eur6pskej Unie. V pripade injich krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odgoru’€a,sa kontaktovat distribiitora nasho wrobku na danom dzem.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku Eoiiaru, opareniu, Grazu elektr\(kYm pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o wyrobkoch znatcky Kanlux st dostupné na: www.kanfux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wpljvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavédzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut z stranok www.kanlux.com

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felnaszndlhatd héztartdsban és az dltalanos rendeltetésti megyildgitashoz

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre joﬁosu\t személy végerheti. A szerelés valamennyi
épését kikapcsolt dram mellett kell végeanil A szerelés killonds dvatossagot \Eénye\[ Telepitési lefrds: [asd: brak. Az els6 haszndlat eléit ellendrizze
mechanikus rogzités és az elektromos Osszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabélyban me%halérozott mm@séﬁi kovetelményeknek
megfeleld dramhdlozathoz. Az IP megfelel szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdillesaten a tipvezeték
atmeérajét. ; ;
FUNkCIONALISJELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben hasznalhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a \ekaF(su\t feszilltségnél, a termék lehiilése utdn kell vé%ezni. Tisttitds kizdrolag finom és szraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hmérsékletre. A
LED diéda/diddak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasoddsa esetén a termék javitésra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED didda / diédak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen néni tilos! A termék kizdrolag névleges feszu\lsé%gel vag\(a megadott
fesaliltségek korével taplalhato. Meéen edhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkul. A termék kedvezotlen kbrmyezeti
kbriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhaté. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrést
kicserélni. Az e észf%g\a\atot ki kell cseélni amenn \éenafén forrds kdrosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesftmeny.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhat6 élettartam.

PS: Szinvisszaadasi tényezd.

P6: Szinhémérséklet.

P7: Atermék csak a véddiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato.

P8: Arepedt vagy sériilt burat vagy ernydt, véddliveget azonnal cserélni kell.

PY: Il oszté\P/, Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védg elemként talélhatd még a dupla vagy erdsitett stigetelés.
P10: Por ellen srigetelt termék.

P11: Védelem a vizsugdr ellen.

P12: 5 energid]d mechanikus (tés elleni védelem.

P13: Kiltéri és {Jellém hasmélatra

EM: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok
ozott.

P15: Atermék nem mikodik egyitt a fényersség-szabalyozdkkal.

P16: Figyelem, dramiltés veszélye 4ll fenn,

P17: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irnyelvek kovetelményeinek.

P18: Atermék kirnyezetének homérsékleti kore.

P19; Atermék Vamuryd teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany.

KORNYEZETVEDELEM

U%elgen atisttasdgra és a kornyezetre. {avasoh a (somaiola’sw hulladék szegregé(iéf. .
P20: £2a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a

feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds formdjat igénylik. Iey megjeldlt termékeket el kell szdllftani az elhaszndlédott elekiromos

és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informdciok a g{ﬁ]tﬁhe\yekre vonatkozoan a helyi hatési’jgoklé\ vagy az érintett berendezés forgalmardité|
kaphatok. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kételes dtvenini az ] ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen meﬂny’\séglbeﬂ torténo vasarlasa

esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid terilletén érvényesek. Més orszag esetén az adott orszdg teriletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni.
Léﬁ}en ,kaé)cso\atba a termékeink adott teriileten m(ikodd forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kivill hagydsa a iz, dramiités, éﬁés, testi sérillés és egyéb anXag\ €5 nem anyagi kir veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcié

a Kanlux termékeircl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsénak az

eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositasénak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizdrii in gospodrii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citegte ‘mstru(auné. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurafi-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de proteciie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare
cu diametrul clemei utilizate In produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Ulihza%numa’\ in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

IIntrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curatd numai cu fesdturi delicate i uscate. Nu folosig
detergentj chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd
de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul fntr-un loc in cazul in care predomina condifile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea surse de lumina in
orpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominala.

PS: Indicele de culori.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P: Ar trebui s fnlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P9: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, fn afara de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.

P10: Produsul etans la praf.

P11: Protectia impotriva fluxul de apd.

P12: Protecii la supratensiuni a energiei mecanice 5.

P13: Utiliza(l numai fn interiorul §i exteriorul.

P14: Indica d\stan%a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P15: Produsul nu un(}ioneazé cu dimmers de iluminat.

P16: Atentie! Risc de electrocutare.

P17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULU
Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P20: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea Separata a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciiunea amenzii, nu aveli posibilitatea sa aruncali la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
ambiant %i sandtatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sé fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice ?\ electronice, Informafle referitoare la punctele de colectare / primirii dau aulori[éé\\e
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand a(hm%oneazé un produs
nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar
trebui s se aplice reglementdrile \efga\eTn vigoare in ard. Vid recomandam sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTI

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale
i’\ nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

anlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva
dreptul de introducere a modificdrilor in instrucfiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo
v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje P zasite,
je treba premeru uvodnice, k\')\eyxorabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za CiScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih deterientov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neﬁosrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za po(fravwlo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati
samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenﬂen 7a uporabo na prostoru, kier so nekoristni pogoji,
npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izved(jiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba
zamenjati celo svetilko. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Koeficient oddajanja barv.

P6: Barvna temperatura.

P7: Proivod uporabu"yle samo v svetilu z zascitno Sipo.

P8: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P9‘ 2. raured. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena
iolacija.

P10: Irahotesen proizvod.

P11: Zad(ita pred curki vode.

P12: Zascita pred mehanicnimi udard o moci 5.

P13: Proizvod namenjen zunanjli in notranji uporabi.

P14: ?znaﬁnev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.




P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: Pozor, obstaja tvedganie elektricnega udara.

P17: Proizvod je v skladu s pO%O]\ direktive Evropske Unije (EU).

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko |zpostav\Len produkt.

P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segre%amjo embalaznh odpadkov.

P20: Ta oznatitev Eomem, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnin in elekironicnin strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi
1a okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / redk\iran&a /"unicenja.Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani
v 2birne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elekiricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te re, u\acijke se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav,
se morate ravnati po R(;Igu\ag\iah obveznih v teh driavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupoitevan{e teh navodilih 7a uprabo, lahko povaroti ogrozenje s pozarom, elekirookom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi_poSkodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni
odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanf navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razliica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHWE / N3MNONI3BAHE
HPDA{-I WMMH 33 U310/1383HE B JOMALHN CTONAHCTBa M 06LLO NIPeHazHaYeHve,
MOHT.

TexHuuecky npoMeHit 3anaseny. Mpegu MOHTaX 4a (e NpoyeTere MHCTPyKUWATA. MoHTax Ciegsa Aa € M3BbPLIEH OT AMLIE NPUTEXaBALLO CbOTBETHI
paspelliexus. Beako Aeficraite fa ce U3BbpLUIBA NPU U3KNH0UEHO 3axpaHBare. TpabBa 43 ce NpeAnpUeeMe Celanti riM. (XeMa Ha MOHTaX: BIX
unycrpauyu. Npegu mbpea yoTpeba yBepete e, Ye MeXaHN4HOTO MOHTUDaHE U eneKTpHYeCkaTa Bpb3Ka (a NpasunHu. MIPOAYKTLT MoXe Ja bbje
BKITI0UEH KbM e/lexTpUyeckata Mpexa, KOsTo 0TToBaps Ha CTaHAAPTH 3 KaUeCTBO Ha eHEpriisTa ONpefeneHy of 3akoHogarenciaoro. C orfes 3anassake
Ha NPaBUHaTa CTeMeH Ha 3alma IP Tpa6Ba Ja W3bepere AMameTbp Ha 3axpaBaLyis kaben B CbOTBETCTBUE C AUAMETLPA Ha kabenHus Lyuep,

U3M0M3BaH B ng[wma‘
DYHKUMOHATHUN XAPAKTEPUCTUKWN
Jla ce w3nonsa nﬁu\ K13 BbTDE /WK U3BLH MOMElLIeHHSTa.
MPEMOPBKN 3A EKCNTOATALMA / KOHCEPBAL A
[la ce KoHCepBHpa NPY M3KTHEHO 33XpaHBAHE I LiTef, OXNax/aHe Ha NPOAYKTa. f]a Ce N0YMCTBA CAMO C JeNVIKATHI U Cyxy Tokaku. [la He e u3nonsar
XUMUYECKY NoUKCTBaILM Npenapari. [la He ce 3akpusa npofykta. a ce ocurypu ceobofieH 0CTbN A0 Bb3AyXa. [POAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40
nouLLeHa Temneparypa. MPoAYKT C HeCMeHsieMi U3TOUHMK Ha (BeTAMHaTa TN Avofa/Auoga LED. B cayuaii Ha HapyLIeHe Ha M3TOUHIK Ha (BeTIMHaTa,
npoAyKTa He (TaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaite B csemnutata Ha guoga / guoga LED. /la ce 3axpansa npogykTa camo ¢ HOMUHaNHO
HanpexeHie Wi onpe/ieNier A1anasoH Ha AaieHi Hanpexeris. HeqonycTimo e Ja ce M3non38a yIpOVCTBOTO 683 UMW C NYKHATO 3aLTHO CTbkno. [la
He (e 13101383 NPOYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HEONAroNPUSTHY YCI0BIA Ha OKOMHATa CPEA], Hanp. NPaX, BOAR, BAra, BUOPALIM, exCrno3usHa
aMOCOePa, M3NPEHNS WA XUMUUECKN AN W 4p. TTOAMAHA Ha USTOUHIKA Ha (BETIMHA € HEBL3MOXHA. AKO USTOUHUKDT Ha CBETAUHE Ce OBPeAW,
Tgma Ja Ce NIOAMEHN LANOTO OCBETUTENIHO TA0.

BACHEHME HA NU3MNON3BAHUTE 3HALW U CUMBOIN
P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.
P2: HoMuHanHa mowHocr.
P3: HomuHaneH (BeTmHeH norok.
P4: HomuHanHa Tpaitkodr.
P5: UHzexc Ha JaBaxwTe LiBeToBe.
P6: Lserna Temneparypa.
P7: TTpoyKTLT MOXe Aa (e M3M0M38a CAMO B OCBETUTEAIHO TANO CbC 3AILMTHO CTBAKNO.
P8: Tpsi0Ba He3abaBHO 43 Ce CMeHY HanykaH Wnvt NIOBPefEH abaxyp Wi eKpaH, 3aLLMTHO CTbKAO,
P9: Knaca 1. Mpogy«r, B KoifTo 3a 3aL4uTa cpelly TOKOB YA OTr0BAPS, OCBEH OCHOBHaTa U30NaL|us, NPUNOXEHa ABOIHA N MOACMNeHa M30aLMS.
P10: MpaxoHenpoHuLaem NPoayKT.
P11: 3a1yura Cpely BOAHY TeueHNs.
P12: 3auura CpeLLy MexaHHHM YAapK € eHeprug 5)
P13: Moxe 4a Ce M3M0/138a BBTPE U U3BbH NOMELLICHISTa.
P14: CUMBONBT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHIE HA OCBETUTENHOTO THAO (HEr0BHTE USTOUHNLY Ha CBETAMHA) OT MECTa U OCBETABAHH NPEAMETH.
P15: MPOAYKTBT He paboTit ¢ AMepH Ha CBETAMHATa.
P16: BH1MaHMe, 0MacHoCT 0T TOKOB yAap.
P17: MpogykreT e B chotsercrme ¢ Jupexusite Ha Esponeiickuat Cuio3 (EC).
P18: Temne£awypm Ha OKONHATa CPE/a, Ha KOSTO MOXe 43 Bbfje U3N0XEH NPOJYKTa.

P19: CepTvUKaTLT 33 COTBETCTBIE NOTBbPKA3BA KAUECTBOTO HA MPOZYKLSTa C 0A06PEHHTe CTaHAAPTI Ha TepUTOPUSTa Ha MuTHIueckns Cbio3.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

1334t YuCTOTaTa 1 OKOAKaTa cpefa. MpenopbuBaMe Pasgense Ha OTNagbLuTe T ONaKoBKuTe.

P20: Tosa 03HaueHwe N0Ka3Ba HEObX0MMOCTTa OT Pa3AeNHO CbOYPaHe Ha OTafbLY OT enekTpUYeCko i enexTpOHHO 0bopyasare. HasHaueHn no
T03V1 Ha4MH NPOAYKTY, NOA 3aNAaXa OT 106 He MOXETe A U3KBLPASTE B KOGa 33 06KHOBEH BoKyk 3ae§H0 € Apyrv 0TnagbLI. Tesu npojykTv Morar
22 63T BPE/JHH 38 OKONHaTa CPeAa 1 HYOBELIKOTO 3pase, Te ce Hy)gqaw oF cneantut dopwu Ha obpaborka / anon3orBopsisaHe / peLukanpane /
o6e3spexzane. Mpogykiit 03HaYeH M0 1031 HauMH TPAOBa Aa ObAaT NOCTaBEHM HA MACTOTO Ha CbOUaHe Ha OTNAAbLM OT eneKTpUyecko i
€/1eKTPOHHO 060pyABaHe. 33 UHAOPMALMA 33 NyHKTOBETe 33 (bOUPaHE / B3eMae NPEAOCTaBAT MeCTHUTE BMACTA WAM TbPrOBUL HA TakoBa
06opyABaHe. U31olLieHo 060pyBaHe MOXe CbLi0 A4a BbAe BbPHATO HA NPOAaBAYa, Y 3aKyMyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He Mo-TOASM OT HOBOTO
060py/BaHe, 3aKynieHo B CbLIs BIA. Tesi nHanma (e OTHACAT 3a paifoka Ha EBponelickia Cbio3. B utyuaii Ha Apyrvi CIpaHyt C1esa Aa e npunarar
3aKOHOBHTE Pa3MOpeA6Y B CWna B Ggi(uara. penopbyBavie Byt 43 ce (BbpXeTe C Hawws ATpUByTOp Ha NPOAYKTa BbB AaeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHUA

Hecnasgate Ha MpenopbyTe Ha Tasu MHCTPYKLVS MOXe A3 40BEAE Hanp. A0 NOXap, nonapeHe, enekTpuueckyt WoK, GM3uueckn TRasmin i Apyrn
MaTepHaHIt 1t HEMaTepanKyt et JJonbAHTeNHa MHOOPMALKS 33 NPOAYKTY Ha MapKkara Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com. Kanlux
SAHe HOCU TFOBOPHOCT 38 NOCNE/ACTBIISTA MPOU3THUALLM OT HeCNa3BaHe Ha NPEMOPBKMTE Ha T3 MHCTPYKLMS. CDMEM& Kanlux SA 3ana3sa npaeoro cu
32 BbBEX/IAHE Ha NPOMEHY B MHCTPYKUWAT - aKTyanHara Bepcus e AOCTMHA 3a W3TeraHe B MHTePHe aiita www.kanlux.com.

RU/

NPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHWNE

V3penne n@)e;wazuaueuo A5 NPMEHEHNS B JOMaLLHEM X035HicTBe U A5 061L4ero ynorpebnenns.

YCTAHOBKA

TexHuueckvie U3MeHeHus 3acekpeyeHsl. pexge, Yem NpUCYNMTL K YCTaHOBKe, CTefyeT NO3HAKOMMTBCA C WHCTpyKueid. M3geane gonxHo

3aMOHTMPOBATL INLIO C COOTBETCTBYHOLLMMY NPaBAMU. Beaueckue Aeﬁ(TBV]ﬂ (IElyeT NPOBOAUTL MPH BbIKNKUEHHOM MUTAHKK. (ﬂEAyET 0bNtoAdTh

0C06YI0 OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb WAMOCTpaLMIC. Mepes nepBbiM YOTPeBNeHremM U3genms Cnesyer NpoBepHTb MexaHuueckoe

Kpernexne u 3NeKTpuyeckoe CoeuHeHune. V\}AGHME MOXET 6blTb NpNCoeaUHEHo K HVITB)OU.\EM C(ETH, KOTOPAd UCMONHALT KayecTBeHHbIe (TaHAapTbl

JHEPriK, YTBEPXAEHHbIE NPABOM. ﬂ,ﬂﬂ NOAAEPXAHNA JONKHOTO YPOBHS IP egyer HDAOﬁpaTb [AMaMeTp NpoBOAa MUTaHNS K Anamerpy kabenbHoro

BBOAG, MCMO/Ib3YEMOrO B MPOAYKTE.

SOYHKUMNOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

VBAQIME‘ [IPUMEHACTCA BHYTDU n/wm CHapyxu HOMEU.(QHW,

COBETbI MO 3KCNNYATALWVWN / KOHCEPBALNA

YX0/} 33 V33eNeM NPU BbIKAIOUEHHOM NATaH!W, TONLKO NOCIE TOTO, Kak H3Aenite OCTbIHET. YACTATb HCKAIOUMTENLHO ACTHKATHBIMIL 1 CyXVMU TKAHSIMA.

He npuMeHsTb XuMudeckux Wncratux cpescts. He 3akpeisatb u3gene. ObecneunTs cBoBOAHbIIE AOCTYN BO3AYXa. V3jeve MOXeT Harpesarbcs 40

noBbILEHHON TeMnepaTypbl. V3geue ¢ HecMeHsembIM CTOHHIKOM (8eTa Tuna Anoga LED. B cnyyae NOBPEXAeHNs NCTOUHIKA (BeTa, U3LenKe He

nogaaetcs nounnke. BHUMAHWE! He scwatpusarbca B cserosble ayun Anoga LED. M3genne MuTaeTcs MCKNIOMMTENbHO 3HAMEHATeNbHbIM

HaNpsXeHUeM WM YKa3aHHbIM HanpsixereM. HejomycTuMo Mcnonb3osakue npubopa 6e3 WM ¢ MOBPEXAEHHbIM 3aLMTHBIM CTeknoM. He

NPUMEHATL W3AeNNe B Me(TaX C HEBLIFOAHBIMI YUIOBUAMM OKPYXEHWS, Hanp. Mblb, BOAd, BAAXHOCTb, BV\6D3L\VM, HanpsaxexHas awotQ)epa,

XMUMUYECKNE NCMAPEHNA NN Ta3bl U T.J. 3aMeHa UCTOYHUKA CBETA B CBETUNbHUKE HEBO3MOXHA. 3aMERHTE BECh (BETWHUK B Qlyyae NoBPEXAeHNs

WNCTOYHNKA (BeTa.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUWU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHie HoMVHabHOE, YacTora.

P2: HoMUHaNbHas MOLWHOCT.

P3: HomuHanbHas crpys csera.

P4: HoMUHanbHas NPOUHOCTb.

P5: KohuuuenT ugeronepegaun.

P6: Temneparypa ugera.

P7: W13gen1e MOXHO NPUMEHSTL TONBKO B KOPMYCE € 3aLLMTHbIM CTEKAOM.

Pg: (ﬂeAYET HeMeaNeHHO NOMeHATL ﬂOTpE(KaHHb\V] nwwm M(HDDWEHHMV] a6axyp WK 3KPaH, 3aLLKUTHOE (TeKNO.

P9: Il Knacc. B [aHHOM  M3ARNNN 3aLNTHYHO ¢‘/HKLLWO 0T MOPaXeHUs 3NEKTPUYECKAM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI W30N190UNK, UCNONHSAET Takxe

npuMeHeHHasa ABOMHBR UNW yCuneHHas n3onaums.

P10: Vi3senve nbinesenpoyLiaemoe

P11: 3alura o1 CTpyALLLRCA BOABI.

P12: 3aL4uTa OT MEXaHVHeCKyIX yAapoB € Herpueit 5 Jx.

P13: MOXHO NPUMEHSTS BHYTPU 1 CHapyXut noMeLeHIil.

P14: CumBoN 0603HauaeT MUHUMANbHO PACCTOSHIE MeX(y CBETUbHUKOM (€0 UCTOYHYKOM (BETa) 1 OCBeLLIAEMbIM 06BEKTOM.

P15: 3enve He paboraer ¢ yTeMHUTEASMM OCBELLEHNS.

P16: OCTOPOXHO, ONACHOCTb NOPAXEHIS INEKTPUUECKUM TOKOM.

P17: Usienvie suinonser 1pebosann upexiuea Esponeiickoro Coro3a (EC).

P18: 1anasoH Temneparypbl OKpyXatolLieii cpegbl, B KOTOPOVi MOXeT paboraTb U3genvte.

P19: (epmq:max (0OTBETCTBUS, HDATBEDM&IOLL\VM COOTBETCTBHE Ka4eCTBA NPOAYKLIMN C YTBEPXAEHHDBIMYU (TaHAAPTaMI Ha TEPPUTOPUI

TamMOXeHHOrO C0t03a. -

SALLNTA OKPY)KAKOLLEW CPEAbI

3aboTbTech 0 UNCTOTe U OKPYKaloWLelt Cpejie. PeKOMeHgyen CopTupoBKy OTBPOCOB.

P20: JlaHHoe 0603HaueHVIE YKa3biBaeT Ha HeODXOAMMOCTL CENeKLMOHHOTO C60Pa UCONb3OBAHHBIX IMEKTPUUECKHX 1 INEKTPOHMUECKYX NPUGOpOB

JOMalUHEro 06Mx0ga. PasMeueHHbIe Takum 06Pa30M U3LeNNS Henb3A BblkAbIBaT C OObIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 4T0 FPO3UT Wipag. [aHHble

U34enus MOrYT BbiTb ONaCHbI 19 OKpyXatoLeit Cpeabl 1 A1 340POBLS Mofeil, OHM Tpebylor cneLanbHoii Gopmbl nepepaborky / BocCTaHoBAeHNs /

ﬁe WKAHTa / 06€38PEXBAHNA. laHHbIe U3AENNS CIeAYeT OTAaTb B NYHKT C60Pa W YTWIM3ALIM SNEKTPUYECKOTO W SNEKTDOHIYECKOTO 060pYA0BaHHS.
Hﬁjopmaumo Ha TeMy NyHKTOB C60pa/npuema pacnpoCTpaxsHoT A0KaNbHbIe BAACTA WA NPOAABLIbI 0BOPYAOBAHHS AAHHOO TNA. VCNONb30BaHHOE

O6ODYAOBBHWE MOXHO Takxe 0TAdTb NPOAABLY, €C1N HOBOE M3AeNNe KyNNeHo B Yucne He GOI\bHJE, Yem Hosoe OGOWAOBBHME TOr0 Xe Buaa Bbiwe

NePeunuIeHHbIe NpaBiia Kacatorca Tepputopui EBPOHEW(KOFD Cot03a. B ly4ae Apyrux m(yﬁlap[m, CNeyeT NPUACPXNBATL(A NPaB, AEV\GBy)OU.\VIX B

[fiaHHOM r0CyAapcTBe PEKOMEHA){EM KOHTAKT € LlVl(TpMﬁb)OTDpOM Hallero u3Aenna Ha AdHHON TeppUTopui.

NMPUMEYAHWA / YKASAHNA

H€[06NOAEHM€ L\aHHDﬁ WHCTPYKLMA MOXET NpUBECTH, HaNpumMep, K Noxapam, OXOraM, NOPaxeHUem NeKTPU4ecKinM TOKOM, a Takxe K Apyrium

MaTepuanbHbIM i HeMatepuanbHbIM yﬁb\TKaM‘ ﬂOHOHHMTEﬂbHaR MH!DOpMaLLMﬂ Ha Temy T0BapoB Mapki Kanlux A0CTynHa Ha caiire: www.kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT 0TBRTCTBRHHOCTH 33 NOCEACTBAS, BbI3BaHHbIE B CBA3 C HECobAI0AeHeM NPeANUCaHit AaHHOM MHCTpyKuyM. Komnarms Kanlux SA

0CTaBAeT 38 C060iA NPaBO BHOCUTH U3MEHEHIIS B UHCTYKLIMIO - Tekyllias BEPCUS ANS CKauuBaHUS Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupio n;;_mHaweHm 15 33C10CyBaHHS Y AOMALIHBOMY [OCTOAADCTBI | 33rNLHOTO NPU3HAUEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaratoT 3roA BUPOBHUKa. Mepes NoUaTKOM MOHTaXy HeobXIAHO 03HATOMMUTUCS 3 IHCTYKUiEID. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATCS
0c06010 3 BIANOBIAHMMY KOMTETeHLisMM. Bei onepaLlii noBIHHI MPOBOAATMC NP BIZIMKHEHOMY XyBneHHI. HeobXigHo byt 0cobauso obepextHm.
Cxema MOHTaXY: ANB. INHOCTPALI0. HEPE,D' NEPLNM BUKOPUCTAHHAM HEDGX\L{HD NEPEKOHaTUCA, LWo MeXaHiuHwii MOHTaX i ENEKTPUYHE NILKNHYEHHS
3fjiicHeni npaBunbHO. Bupib MoxHa BniouaTh P, Mepexy XVBNeHHs, WO BIANOBILaE CTaHAapTam LIOAO eHeprii, BUSHAUEHUM BIANOBIAHMM
3aKOHOAABCTBOM. ﬂ,ﬂﬂ MIATPUMKI HaNEXHOrO PIBHA P g m';uﬁpam D"\aMETp MPOBOAY XMBNEHHA JO mamerpy kabenbHoro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO
B MPOAYKTI.

¢)BH)‘(LI.IOHAI1I:HI XAPAKTEPUCTUKWN

BYpI6 BUKOPUCTOBYETLCS BCEPEAVH 17360 30BHI NpUMILeHE.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCN/TYATALLII / OBCNTYTOBYBAHHSA

TexHiuni po6oTH NPOBOANTM NP BIAIMKHEHOMY XUBAGHHI | NICA 10T AK BUDIO BUCTUTHE. YMCTMTV AMwe M'SKOK0 Ta (yX0k0 TraHwHol. He
BUKOPUCTOBYBATM XIMIYHWX 33C06iB UnLieHks. He Hakpueatn Bupoby. 3abesneuut goctyn noeitps. Bupib Moxe Harpisatvcs 4o BMCOKOT
remneﬁary 1. BUDI6 3 He3MiHHIAM fXepenom caitna Twny dioa/aioan LED.Y BUNaAKY NOLIKOAXEHHA AXepena BiTna, BUPIO He HAAIETbCA A0 PEMOHTY.
YBATA! 3abopoHeHo gusutucs 693noce§egubo Ha CBITN0BYiA NPOMiHb Aiofa/aio4i8 LED. BUDIO XMBHTLCS BUKAIOUHO HOMIHANbHOK HANpYrok, 360y
HAMpyrow 3 BKkd3dHOrO Aland3oHy. 5aD0POHEHO eKCrnyatyBaTh BMpiﬁ 683, abo 3 NOLKOAXEHUM 3aXMCHUM  CKNOM. Bwp\ﬁ KaﬁﬂpOHEHO
BYUKOPUCTOBYBATU Y MICLIAX I3 LUKIATMBIM YMOBaMy, Hanp., A, 6Py, BOAa, Bonora, BIbpaLlix, B6YXoHe6e3neuHa atmocdepa, XiMiui Bunaph ouo.
3amiHa Jxepena [B'\Tﬂay[B\TW\bHV\K HEMOX/BA. 3aMIHITb BECh CBITWILHMK B Pasi MOLKOAKEHHA AXepena (aitna.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHBb | CUMBOJ1IB

P1: HominanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HoMiHanbHa noryxHictb.

P3: HomiHansHuii ceitnoswid norik.

P4: HominanbHa Tpusanicrs.

P5: IHgexc konboponepesay.

P6: Temneparypa Konbopy.

P7: Bitpib MOXHa BIKODVCTOBYBATH AMLLE B KOPMYCi, LLO MAE 33XCHY LINOKY.

P8: HeobxiaHo HeraiiHo 3aMiHwT TPiCHyTMil KOBMaK, eKDaH UM 3axuCHe CKno

P9: Knac II. Bupi6, y Akomy Ans 33Xucty Big ypaxeHHs enekipuuHIM CTPyMOM, OKPIM OCHOBHOT i30T, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIViHA abo nocuneHa
130n4u14.

P10: Bupi6 nunoenpoHmkHwit.

P11: 3axucr sif BoARHUX CTDYMEHIB.

P12: 3axucr ig MeXaHiuHuX yaapie cunoto 5 [Ix.

P13: BUKOPUCTOBYETBCA IMILE BCEPEAMHI | 30BHI NPUMILIEH.

P14: Cmon BU3Hayae MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITWALHUKOM (/i0ro Axepena ceita) Big MicLib i 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P15: Bupi6 Henpuctocoamii 40 CniBnpaLli i3 3areMHioBayem oCBiTeHH.

P16: 0bepexHo, Hebesneka ypaxerHs eNexTpUUHIIM CIDyMOM.

P17: Bupi6 signosigac sumoram upektus €spocotosy (€C)

P18: [JianasoH TeMnepaTypi HaBKOAMLIKLOTO CePeA0BHLLA AOMYCTMMIA AN BUDOY.

P19: Ceprudikar BignosigHo, Wo n'\uxsepux&e BINOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLLT 40 3aTBePAKEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO Coi03y.
3AXNCT HABKOJIMLIHBLOIO CEPEAOBULLA

TiknyifTeca o YicToTy i 30BHILUIHE CepeoBHLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATH BIAXOAM.

P20: L\E N03Ha4eHHa BKa3ye Ha HeOGX\'AHiUb PO3AINATM BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE DﬁﬂaAHaHHﬂ‘ BMpOﬁM 3 TakM NO3H3YeHHAM
3360DOHEHO BIKILAT 0 3BUUAIHOTO CMITTS 3 LMW BIAXOZ4aMY Nij 3arpo30io WTpaqy. Taki BUPOGU MOXYTb CPHUMHATA WKOZY HABKOMMILHBOMY
Cepe/joByLLY | 340POB'I0 NIOMHY, Lii BUPOB NOTPebyIOTL CnewjjanbHOi Gopwu Nepepobki / perenepaliii / 3HeWKOAXeHHS. BUpobu 3 Takum
MapKyBaHHSM MOBUHHI 313BaTUCA Y MYHKTM 360Dy BUKODUCTAHOTO eNEKTUUHOTO i enekTpOHHOro 0bnagHanks. lHgopmaiio WoA0 nyHKTi

P6: Spalvy temperatira.

P7: Gamin; galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P8: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pateistq gaubta arba ekrang, apsaugin; stikla.

P9: Il Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.

P10: Dulkéms nepralaidus %ammys‘

P11: Apsauga nuo vandens liaties.

P12: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energifa 5).

P13: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P14: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieiamy viety ir objekty.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Démeslo, elektros smugio rizika.

P17: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P18: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rugin}mes Svarumu ir aplinka. Rekomenduo'ame sunaudoty pakuociy atlieky segreigav'\mq‘

P20: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai [renginiai privalo bati se\ekxtyv\a\ surenkami. Taip pazenklinty ammi% negalima
iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis $iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant utikrinti ty atlieky utlizavima, nukenksminima, antrin

panaudojimg. Taip pafenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacjos dél

surmké}u/pmemejqgerduodawelosva\dilosarba§\0Up01rengmiopardave]a\.Sudévetasgreng\ﬂyslai pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus
naujg gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kun"ev?aho@ Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Talas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybeés ui pasekmes kilusias
dél Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. fmone Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
Jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsariumas. Montavimo schema: Ziarék \huslra(was. PrieS pirma
panaudojimg reikia %smkmu, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bti prijungtas
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti
maitinimo laido skersmengﬂe jren%nlo riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba i§0re|'|e.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjun%us maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima.” Gaminys gali Silti ki padidintos temperataros. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
[sidiareti | LED diodo/diody Sviesos pluostg. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Udrausta naudoti
gamin] be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevatoti vietoje kur{ra nepalankios aplinkos salygos Evz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,
spmgstarﬂlou atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visg Sviestuvg jei sugenda
Suiesos Saltinis.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy perteikimo indeksas.

P6: Spalvy temperatara.

P7: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P8: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pazeista gaubta arba ekrana, apsau%‘mj stikla.

P9: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Dulkéms neprala\dus%ammys.

P11: Apsauga nuo vandens lidties.

P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5

P13: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P14: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieiamy viety ir objekty.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Démesio, elektros smagio rizika.

P17: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P18: Aplinkos temperatdros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

RDEIH}(\IGS Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segre%avimq.

P20: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati se\ek%ywa\ surenkami. Taip pazenklinty ammiq‘ negalima
iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bt {aikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrin
panaudojimg. Taip pafenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy Jren%\mu surinkéjui. Informacijos dél
surinkejy/priemejy ;ﬁerduoda vietos valdios arba Sio tipo jrenginio pardavejal. Sudévetas jrenginys taip pat gali bt perduotas pardavéjui, nupirkus
naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto renginio kiek. AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius re;uh’awmus, vai alioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoe teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMALI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
falas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias
dél Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. %moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistidsid peab

sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised

ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade digeparast

mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla thendatut toitlustus energjavarguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud

levrl)erg'\i(kjvi\iteedi normid. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimdt vastaks tootes kasutatud drosseli
dbimoddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus toosid sooritada valjalillitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepadsu. Seade voib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade

vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi Earandamisele‘ TAHELEPANU! Mitte

vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi vGi néidatud pinge

vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,

n'\iﬁkusf,j vibratsioon, jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja

vahetada.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Rating " vastupidavus.

P5: Varvitooni edasi andmise koefitsient

P6: Vrvitooni temperatuur.

P7: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P8: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse laasi.

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi

tugevdatud isolatsioon.

P10: Seade on tolmukindel.

P11: Kaitse vee#ugade eest.
12: Kaitse mehaaniliste [okide eest energ\aj(‘)uf;a vordne 5

13: On lubatud kasutada nii seespool, kul ka vljaspool ruumi.

14: Margistatud siimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja

bjektidest, mida valgustab.

15: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

16: Tahelepanu, elekirilodgi oht.

17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P19: Vastavustunnistus, mis tSendab tootmise kvaliteedi vastavusthnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P20: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud,

trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse ErUgikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud

keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist Umbertdgtiemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kbrvaldamist. Tooted sel

viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud

seadmeid voib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav ko%us uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed

oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad EurooEa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele

votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iinendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilocki, fudsilisi V\Fastusw

jamuid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

FirmakKa‘n\ux SA jitab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

www.kanlux.com.
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360py/NpUIMaHHS MOXHa OTPUMaT Y MiclieBix Oprakax B1agy, abo npojasus Bukopucrane MOXHa TaKOX NOBEPHYTH
NPO/aBLeBi y BUMaKy NPUADAHHS HOBOTO BIPOGY, Y KINbKOCTI, 0 He MepeBulllyE HOBOTO 0BNaAHAHHS LOT0 X BHAY. BileHaBeACHI NONOXEHHS
AlloTo Ha Tepuopii €Bponeitcskoro Coo3y. /S iHIWMX AepXaB C1if 33CTOCOBYBATH 33KOHONONOXEHHS, O AltoTb Y Aakili fepXasi. PekoMeHAYeMO
zs’e;.\p;vmm 0 HALLOT0 AMCTPUG'toToPa Ha Aakiii TepuTopil.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKU

HegoTpUMaHKs pekoMerpaLii AaHOT IHCTDYKLT MOXe CDUUMHUTH, HANp., MOXEXY, Ok, YPAKEHHS eNexTpUUHIM CTPYMOM, TINeCHi TPaBMM Ta
3BT HILOT MATeIanbHOI | HeMarepianbHol WKOAH. Eo,qan(oay iHpopMaLio 10g0 NPoAyTis ToproBoi Mapki Kanlux MOXHa OTpUMATH Ha
B0-CTOpiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIAANBHOCTI 33 HACTIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLL. Komnanist Kanlux SA 3anuwae 3a
€060t NPABO BHOCTH 3MiHM B IHCTPYKLLo - NOTOUHa BEPCIA AN CkauyBaHHA Ha CaifTi wwiw.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaZink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas alsarﬁumas. Montavimo schema: itrek iliustracijas. Pries pirma
panaudojima reikia ﬂsmkmn, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamq IP laipsnj reikia parinkii
maitinimo laido skersmeﬂ[gmeyeﬂ%\’n‘\,o riehokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vanotwﬁla\pu viduje ir/arba \ioréfe.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti auun%us maitinimq ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvq oro pritekéjima.” Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros, Gaminys su
nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
sidiaret | LED diodo/diody Sviesos pluostg. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampormis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevatoti vietoie kurgra nepalankios aplinkos salygos gvz dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos,
sprogstam‘op atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visg Sviestuva jei sugenda
Suiesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Spalvy perteikimo indeksas.

OPTION

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit
/PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je stcastou
balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este
inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BKIOYeH B komnnekta /RU/BY/
Het B komnnekte /UA/ Hemae B
komnnekTti /LT/ Néra rinkinyje /LV/
Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis
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